
Pour toutes les notices et de plus amples informations, 
rendez-vous sur:

www.reebokwatches.com

MISE À L’HEURE

1.  Tirez la couronne en 1e position.
2.  Tournez la couronne pour régler les aiguilles des heures et des minutes.
3.  Repoussez la couronne pour la remettre en position normale, 
l’aiguille des secondes se met en marche.

Aiguille des secondes

Aiguille des heures Aiguille des minutes

Position normale de la couronne

1e position

Para todos los manuales y más información, por favor visite:
www.reebokwatches.com

PUESTA EN HORA

1. Tire de la corona hasta la 1a posición.
2. Gire la corona para ajustar las manecillas de las horas y de los minutos.
3. Tras empujar la corona para ponerla de nuevo en su posición normal, 
la manecilla de los segundos se pone en marcha.

Manecilla segundera

Manecilla minutera

Posición normal de la corona

1a posición

Manecilla horaria

For all manuals and further information, please go to:
www.reebokwatches.com

SETTING THE TIME

1. Pull the crown out to the 1st position.
2. Turn the crown to set hour and minute hands.
3. When the crown is pushed back to the normal position, 
second hand begins to run.

Second hand

Hour hand Minute hand

Normal crown position

1st position

INSTRUCTION MANUAL

ANALOG MOVEMENT
- 3 hands
(MIYOTA 2035-2036)
BATTERY SR626SW

MANUAL DE INSTRUCCIONES

MOVIMIENTO ANALÓGICO
- 3 manecillas
(MIYOTA 2035-2036)
BATERÍA SR626SW

MANUEL D’INSTRUCTIONS

MOUVEMENT ANALOGIQUE 
- 3 aiguilles
(MIYOTA 2035-2036)
PILE SR626SW

WEEE-Reg.-Nr. 90181372
Batt.-G.-Nr. 15010902

WEEE-Reg.-Nr. 90181372
Batt.-G.-Nr. 15010902

WEEE-Reg.-Nr. 90181372
Batt.-G.-Nr. 15010902



Voor alle gebruiksaanwijzingen en meer informatie, ga naar:
www.reebokwatches.com

TIJD INSTELLEN

1.  Trek de kroon uit tot 1e positie.
2.  Draai aan de kroon om de uur- en minutenwijzer in te stellen.
3.  Nadat de kroon in de normale positie terug is gedrukt, begint de 
secondewijzer te lopen.

Per maggiori informazioni e per consultare i manuali, visitare:
www.reebokwatches.com

REGOLAZIONE DELL’ORA

1.  Estrarre la corona fino alla 1a posizione.
2.  Girare la corona per regolare le lancette di ore e minuti.
3.  Dopo aver spinto la corona per farla ritornare alla sua posizione normale, 
la lancetta dei secondi ricomincia a muoversi.

Alle Bedienungsanleitungen und weitere Informationen 
finden Sie hier:

www.reebokwatches.com

ZEITEINSTELLUNG

1.  Krone in Position 1 ziehen.
2.  Krone drehen, um den Stunden- und den Minutenzeiger einzustellen.
3.  Wird die Krone wieder in ihre normale Position gedrückt, beginnen 
sich die Zeiger zu drehen.

Sekundenzeiger

Stundenzeiger Minutenzeiger

Normale Position der Krone

Position 1

BEDIENUNGSANLEITUNG

ANALOGES UHRWERK
- 3 Zeiger
(MIYOTA 2035-2036)
BATTERIE SR626SW

MANUALE DI ISTRUZIONI

MOVIMENTO ANALOGICO
- 3 lancette
(MIYOTA 2035-2036)
BATTERIA SR626SW

GEBRUIKSAANWIJZING

ANALOGE BEWEGING
- 3 wijzers 
(MIYOTA 2035-2036)
BATTERIJ SR626SW

WEEE-Reg.-Nr. 90181372
Batt.-G.-Nr. 15010902

WEEE-Reg.-Nr. 90181372
Batt.-G.-Nr. 15010902

WEEE-Reg.-Nr. 90181372
Batt.-G.-Nr. 15010902

Lancetta secondi

Lancetta ore Lancetta minuti

Posizione normale della corona

1a posizione

Secondewijzer

Uurwijzer Minuutwijzer

Normale positie kroon

1e positie


